
KRAJSKÁ HYGIENICKÁ STANICE Ústeckého kraje
se sídlem v Ústí nad Labem

400 01 ÚSTÍ NAD LABEM, MOSKEVSKÁ 15, P. O. Box 78

čj.: KHSUL 4127/2015                                                                 khsuese4f49b 

PROTOKOL o kontrole 
pořízený z kontroly  vykonané podle zákona č.  255/2012 Sb.,  o  kontrole  (kontrolní  řád),  podle  nařízení  
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ze dne 29. dubna 2004 o úředních kontrolách za účelem 
ověření dodržování právních předpisů týkajících se krmiv a potravin a pravidel o zdraví zvířat a dobrých  
životních podmínkách zvířat, a podle § 88 zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně 
některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 258/2000 Sb.“)  

1  .   Pravomoc k     výkonu kontroly: 

§ 82 odst. 2 písm. b) zákona 258/2000 Sb., čl. 4  Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 ze dne  
29.  dubna  2004  o  úředních  kontrolách  za  účelem  ověřování  dodržování  právních  předpisů  o krmivech  a  
potravinách a ustanovení  o zdraví zvířat a dobrých životních podmínkách zvířat, § 14 odst. 1 písm. a zákona č.  
110/1997 Sb., o potravinách a tabákových výrobcích a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů

2. Kontrolující   (jméno, příjmení, č. služebního průkazu):

Karin Fleischerová, č. služ. průkazu 95, Věra Smetanová, č. služ. průkazu 108

Vedoucí kontrolní skupiny (jméno, příjmení):

Karin Fleischerová

Přizvané fyzické osoby (jméno, příjmení, číslo a datum vydání pověření zaměstnance zdravotního ústavu, 
název zdravotního ústavu/jméno, příjmení, číslo a datum vydání pověření jiné odborně způsobilé fyzické osoby) a 
důvod jejich přizvání: 
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

3. Místo kontroly (lze specifikovat zejména názvem a adresou provozovny nebo jiným přesným popisem 
místa):

Restaurace Celnice, Na Svahu č.p. 135, Rumburk 2 – Horní Jindřichov, PSČ 408 01 

4. Kontrolovaná osoba:
právnická osoba (obchodní firma/název, sídlo, IČO):

HJ-GASTRO s.r.o., sídlo Na Svahu č.p. 135, PSČ 408 01, Rumburk 2 – Horní Jindřichov, IČ 
28543726

podnikající fyzická osoba (jméno, příjmení, datum narození, adresa trvalého bydliště a sídla, IČO, popř. i 
obchodní firma) :
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

5. Osoby přítomné na místě kontroly: 
kontrolovaná osoba (jméno a příjmení fyzické osoby podnikající/jméno a příjmení, datum narození, adresa 
trvalého bydliště člena/členů statutárního orgánu oprávněného/oprávněných jednat za právnickou osobu):
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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povinná osoba (jméno a příjmení, datum narození, adresa trvalého bydliště, vztah ke kontrolované osobě ve smyslu 
§ 5 odst. 2 písm. a) kontrolního řádu)

Pavel  Kasan,  nar.  31.05.  1971,  bytem  Na  Samotě  č.p.  246/3.  Rumburk,  PSČ  408  01,  č.  OP 
112294805, provozní 

6. Kontrola zahájena dne:  03.02. 2015   ve  12.10   hodin.
      
úkonem: předložením služebního průkazu kontrolované/povinné osobě přítomné na místě kontroly

7.  Předmět  kontroly  a  popř.  důvod  dodatečné  kontroly  podle  čl.  28  nařízení  (EU)  č. 
882/2004:

Plnění povinností stanovených v nařízení ES č. 852/2004 o hygieně potravin, v nařízení ES č. 178/2002, kterým se  
stanoví obecné zásady a požadavky potravinového práva, zřizuje se  Evropský úřad pro bezpečnost potravin a  
stanoví  postupy  týkající  se  bezpečnosti  potravin,  v  nařízení  EU  č.  1169/2011  o  poskytování  informací  o  
potravinách  spotřebitelům,  v  zákoně  č.  258/2000  Sb.,  o  ochraně  veřejného  zdraví  a  o  změně  některých  
souvisejících  zákonů,  v platném  znění,  a  v zákoně  č.  379/2005  Sb.,  o  opatřeních  k ochraně  před  škodami  
působenými tabákovými výrobky, alkoholem  a jinými návykovými látkami a o změně souvisejících zákonů.

8. Vzorky odebrány:  ne                 ano (č. protokolu o odběru vzorků)
 

Poučení: Podle § 11 odst. 2 kontrolního řádu a § 90 zákona č. 258/2000 Sb. za odebraný vzorek zaplatí orgán ochrany 
veřejného zdraví příslušný k provedení kontroly osobě, jíž byl vzorek odebrán, náhradu ve výši ceny, za kterou tato 
osoba věc v době jejího odebrání běžně na trhu prodává; nelze-li tuto cenu určit, pak náhradu ve výši ceny, za kterou  
věc pořídila, případně náhradu ve výši účelně vynaložených nákladů. Náhradu orgán ochrany veřejného zdraví zaplatí,  
pokud o ni kontrolovaná osoba požádá ve lhůtě do 6 měsíců ode dne, kdy byla seznámena se skutečností, že výrobek 
splnil požadavky stanovené právními předpisy, rozhodnutím nebo opatřením orgánu ochrany veřejného zdraví. Podle 
§ 90 zákona č. 258/2000 Sb. se náhrada neposkytne za vzorek vody a vzorek písku z pískovišť a dále v případech 
upravených v § 11 odst. 3 kontrolního řádu. 

9. Poslední kontrolní úkon předcházející vyhotovení protokolu:             

šetření na místě

den jeho provedení: 03.02. 2015

10. Kontrolní zjištění včetně uvedení podkladů, ze kterých vychází:

Provozní doba: V restauraci je otevřeno od 6.00 do 12.00 hodin, dále se vyrábí 300 porcí pokrmů, 
které se rozváží do 3 závodních výdejen pokrmů (fy RETOS Varnsdorf, ABX Varnsdorf, ABX 
Rumburk – 180 porcí) a jednoporcová balení do domácností a menších firem – 120 porcí. 

     SZD byl proveden na základě pokynu hlavního hygienika České republiky ze dne 23.1.2015 
k provedení  cíleného  státního  zdravotního  dozoru  v provozovnách  stravovacích  služeb 
zaměřeného na monitorování plnění povinností provozovatelů stravovacích služeb poskytovat 
spotřebiteli informace o látkách nebo produktech vyvolávajících alergie nebo nesnášenlivost 
obsažených v pokrmech. 

1) Při kontrole plnění  čl. 9 odst. 1 písm. c) Nařízení č. 1169/2011  nebyly zjištěny nedostatky, 
neboť  informace  o  alergenech  přítomných  v pokrmech  je  podávána  písemně.  V konzumační 
místnosti  je  vyvěšen  seznam alergenů  a  v  každém jídelním lístku  jsou  u  jednotlivých  pokrmů 
uvedena  čísla  alergenů.  Dále  jsou  údaje  o  alergenech  v rozvážených  pokrmech  uveřejněny  na 
webových stránkách firmy. Personál je ohledně tematiky alergenů  proškolen. Alergeny  jsou uvá-
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děny  u jednotlivých pokrmů dle etiket používaných surovin. Dle sdělení provozního p . Kasana 
nebyly žádné reakce spotřebitelů ohledně informací o alergenech zaznamenány s výjimkou jediné, 
kdy se odběratelé  dovezeného pokrmu v provozovně informovali  na význam čísel  uvedených u 
jednotlivých pokrmů.       

Dále bylo zjištěno: 

2) Při kontrole plnění § 20 písm. c/ zákona č. 258/2000 Sb. nebyly zjištěny nedostatky, neboť 
přítomní zaměstnanci p. Pavel Turánský, Pavel Kasan a Pavel Liebisch předložili zdravotní prů­
kazy.

3) Při kontrole plnění požadavků § 20, § 21 a § 23 zákona č. 258/2000 Sb. a kapitoly II článek 4 
odstavec 2 a Přílohy II kapitola I,II,V,VII a VIII Nařízení ES č. 852/2004 nebyly zjištěny záva­
dy, neboť: 

- Zaměstnanci měli čisté pracovní oděvy, u umyvadel v přípravně a na personálním WC i u za­
řízení na mytí rukou v prostoru výroby pokrmů byly k dispozici prostředky pro hygienické mytí 
a osoušení rukou, v kuchyni nebyly zjištěny známky kouření. 

- Kontrolované vybavení, náčiní, povrchy chladícího i mrazícího zařízení i podlahy byly čisté.  
 - Objekt je napojen na veřejný vodovod.
- U dřezů a umyvadel tekla teplá voda, digestoř umístěna v kuchyni byla funkční.

     4) Při kontrole plnění požadavků § 24 odst. 1 zákona č. 258/2000 Sb., a kapitoly II článek 4 odst. 
2, a Přílohy II kapitola VI a kapitola IX Nařízení ES č. 852/2004 nebyly zjištěny závady, neboť:
- Nebyly zjištěny závady ve skladování potravin ani riziko křížové kontaminace při manipulaci 

s potravinami  a pokrmy.  Na zpracování  syrového masa  je k dispozici  samostatná  přípravna. 
syrové  maso  a  syrová  vejce  jsou  skladovány odděleně  od  ostatních  potravin.  Pokrmy jsou 
rozváženy  ve  várnicích  a  jednoporcových  termoobalech,  které  jsou  označeny  symbolem 
„vhodné pro potraviny“.         

- Na odpadky a zbytky pokrmů jsou k dispozici vhodné uzavíratelné nádoby.
- Nebyl zjištěn výskyt hmyzu a hlodavců.

 5/ Při kontrole plnění požadavků § 24 odst. 1 zákona č. 258/2000 Sb., Nařízení ES č. 178/2002 
článek 14 a článek 18 nebyly zjištěny závady, neboť:
-  Nebyly  zjištěny potraviny s  překročenou  dobou  použitelnosti  a  minimální  trvanlivosti,  např. 

Javořické párky, d.p. 15.02. 2015, sýr Eidam, m.t. 16.05. 2015, zjištěny nebyly ani potraviny 
smyslově narušené.

- Byly k dispozici potřebné nabývací doklady na potraviny, např. z fy MART-IN s.r.o. na maso ze 
dne 02.02. 2015 a z fy VELMAR s.r.o. na potraviny rovněž ze dne 02.02. 2015. Nebyly zjištěny 
potraviny neznámého původu.  

 6) Při kontrole plnění kapitoly II článek 5 Nařízení (ES) č. 852/2004 nebyly zjištěny závady, 
neboť v provozovně jsou zavedeny postupy založené na zásadách HACCP. Je vedena evidence 
teplot pokrmů připravených k výdeji a rozvozu.

 7)   Při  plnění  §  8  a  §  9 zák.  č.  379/2005  nebyly  zjištěny  nedostatky,  neboť provozovna je 
označena grafickou značkou – stavebně oddělené prostory pro kuřáky a nekuřáky, zákaz kouření 
v prostoru vyhrazeném pro nekuřáky je dodržován. 

11.  Požadavek  kontrolujícího  na  podání  písemné  zprávy  o  odstranění  nebo  prevenci 
nedostatků zjištěných kontrolou podle § 10 odst. 2 kontrolního řádu:
 
Kontrolovaná osoba předloží písemnou zprávu o odstranění/prevenci zjištěných nedostatků ve lhůtě do:
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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12. Poučení:
a)  Podle  §  13  kontrolního  řádu  námitky  proti  kontrolnímu zjištění  uvedenému v  protokolu  o  kontrole  může 
kontrolovaná osoba podat Krajské hygienické stanici Ústeckého kraje se sídlem v Ústí nad Labem ve lhůtě 15 dnů 
ode  dne  doručení  protokolu o kontrole.  Námitky se podávají  písemně,  musí  z  nich být  zřejmé,  proti  jakému 
kontrolnímu zjištění směřují, a musí obsahovat odůvodnění nesouhlasu s tímto kontrolním zjištěním.

b)  Při  postupu  podle  §  88  odst.  4  zákona  č.  258/2000  Sb.  může  kontrolovaná  osoba  podat  námitky  proti 
kontrolnímu zjištění uvedenému v protokolu o kontrole Krajské hygienické stanici Ústeckého  kraje se sídlem 
v Ústí nad Labem ve lhůtě 3 dnů ode dne předání protokolu o kontrole na místě kontroly. Námitky se podávají 
písemně,  musí  z  nich  být  zřejmé,  proti  jakému  kontrolnímu  zjištění  směřují,  a  musí  obsahovat  odůvodnění  
nesouhlasu s tímto kontrolním zjištěním.

13. Protokol vyhotoven dne:  04.02. 2015   v   10.00   hodin.               

14. Protokol obsahuje (počet stránek protokolu, popř. přílohu): 4 + 1

Protokol byl vyhotoven    ve      2       stejnopisech.

15. Podpisy     kontrolujících:   Karin Fleischerová                                             
                                                 Věra Smetanová
otisk úředního razítka

16. Potvrzení převzetí protokolu o kontrole na místě kontroly:

a)  kontrolovanou  osobou  přítomnou  na  místě  kontroly………………./uvedenou  výše 
      v bodu 5.: 

Potvrzuji převzetí stejnopisu protokolu o kontrole.

Dne ………….. v …….. hodin

………………………………………………………

b) povinnou osobou přítomnou na místě kontroly …………………./uvedenou výše v bodu 
5., které byl protokol o kontrole předán na místě podle § 88 odst. 4 zákona č. 258/2000 Sb.; 
předání  protokolu  o  kontrole  povinné  osobě  má  účinky  doručení  protokolu  o  kontrole 
kontrolované osobě. 

Potvrzuji převzetí stejnopisu protokolu o kontrole.

Dne ………….. v …….. hodin

………………………………………………………
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